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	 nos atouts 

❖❖ Approche multiculturelle

❖❖ Flexibilité et personnalisation 

❖❖ �Audit des besoins pour une  
prestation ciblée 

❖❖ �Compétence et contrôle,  
passion du travail bien fait

	 our added value 

❖❖ Multicultural approach

❖❖ Flexibility and personalization

❖❖ Audit of the needs for a targeted training

❖❖ �Proficiency and control,  
passion for a job well done 

	 i nostri vantaggi

❖❖ Approccio multiculturale

❖❖ Flessibilità e personalizzazione

❖❖ Audit dei bisogni per un training target

❖❖ �Competenza e controllo,  
passione per il lavoro ben fatto



	 traduction et révision 

❖❖ Français - anglais - italien

❖❖ �Tout support : livres, expertises,  
articles, transcription de vidéos,  
sites Internet, contrats, thèses, 
présentations, etc.

❖❖ �Tout domaine : art, design, mode, musée, 
juridique, nautisme, etc.

❖❖ Adaptation pour un public cible 

	 formation 

❖❖ �Français, anglais : tout domaine  
(général, business, juridique,  
préparation aux examens, etc.),  
tout niveau

❖❖ Audit de niveau, plan de formation

❖❖ �Cours personnalisés,  
individuels ou collectifs

	 interculturel

❖❖ Réussir son expatriation !

translation and proofreading

❖❖ English - French - Italian

❖❖ �Supports : books, official documents, 
articles, video transcripts, Web sites, 
contracts, reports, etc.

❖❖ �Fields : arts, design, fashion, museum, 
legal, nautical, etc.

❖❖ Adjusted to a target audience

training

❖❖ �French, English : any field   
(general, business, legal,  
exam preparation, etc.), any level

❖❖ Audit of capacities, training plans

❖❖ �Personalized courses, individual  
or collective classes

cross-cultural

❖❖ Make your expatriation a success !

	 traduzione e revisione

❖❖ Italiano - francese - inglese

❖❖ �Supporti : libri, articoli, trascrizione  
di video, siti Internet, contratti,  
tesi, presentazioni, ecc.

❖❖ �Competenze : arte, design,  
moda, musei, giurisprudenza,  
nautica, ecc.

❖❖ Adattamento per un pubblico target

	 training

❖❖ �Francese, inglese : tutte competenze 
(generale, business, giurisprudenza, 
esami, ecc.), tutti livelli

❖❖ �Audit dei livelli,  
programma di formazione

❖❖ �Corsi personalizzati,  
individuali o  collettivi

	 interculturale

❖❖ Fare dell’espatriazione un successo !

Avec Janus, dieu des Portes  
Formation et Traduction  

deviennent un Art 

Con Giano, il dio delle Porte,  
Training e Traduzione  

diventano un Arte !

With Janus, god of Doors,  
Training and Translation  

become an Art !


